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(1) Empfanger!COnsIgneeIDESllna;alre (2) Eange: UNG BoalDERUNGSVErMIIRE 1 REmaiks | LIEFERSCHEIN
agnaiPT s.p. A Nostro N. ID.: @) Nr.
Via dEi Ciclamini q DE140809701 1458
IT 0028, 'MODUGNO (BARI) Ve NoTOuy s ut ‘4"5:{2’92".3;“"”““'9 Al ey
IT04886850728 9.03.20
{5} Lieferant /Supplier / Fourniiseur (6) Fracht (7) Anlieferung st) Rechnung
frel l | unirei l Waggon Spediteur {B) Nr.
NFE : 9 1000727 Euro Frachtgut] | imm, fabeess
ESKA Automot iVE GmbH Eilgut -
litithérstr.’ Expres 9) vom
D 08126 Chemnitz - —
{10) thep Zelchen [ K1) Bestabung Nir./ your order/ {15) Zusatzdaten des Bestellers |{12)Unsefe Futeilng /our rel {13) Hauseuf | (14) Unsere Auttrage-tir / our No. Znatre Mo,
530 550003889601 Herr Peorstorfer f
Yoo . 2.03.20 !
119} Versandary £ Shipment / Expédition [fei (20} untrei | E .,,3",?35"9“9”“ ! o (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23} Gesamtgewicht kg (24
DHL Italy vedl brutto netto
X {in bas 806 724
| (25) Versandanschrift / Shipping address / Destinatalre 26} Abladestelle
fMagna Italla, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugnc BA 14248
{27) (28} Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Laistung / Desmp!ion (30) Mange / @n |%[f§m;&ngewermerké
{Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity / Quantité |Einheit | [ienge (st} 4 F = [Vermerke
1 2517087900 2000¢ St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5%x25,5+ W
PHRF-MK -GEQO-TS -~W=019.9
Indice mogdific$251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunke 250 st
Numero lotto 00222070000
2/TBA-~501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
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5ot 024522
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Qubntits dichiaratz: 205Qo l
Quintita effettiva:
TEFE Imballaggio:
o Quhntita Imballi: 2
e Pl o 3 Copformiti alle schede d'imballo: @ -
3‘-: 5 Data controtlo: Mf ©3 / 2025
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{42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Giiteprisfung/Prilfbericht (45) Empfénger {46) Rechnungspiifong
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(remains with consignee at delivery)
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-Transport Order | e N A '
Mittnte N partia VA Data/ Date _I—’Q' i .
[ Akt 09-MAR~ZOE0
| ESKA AUTOMOTIVE GNGH
]
BLAMHKENBURGSTR. &1 ?
D-0r'3114 CHEMNITZ '
Indirizzo dl luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code KHX-EC-S370809
Condizion! i trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Desrataro 0 partta VA Irad, L iy KL IPPHRUSEN
orsgnee e i CIa™ | AN DER UNITRANS 3
t [elpst [Jézimpw | D-01665 KL IPFHAUSEN
MAGNA PT €.P.A. ijf,o':rg_ Dzﬁﬂfﬂm Tel:+49 Z5204/377-32
aped” Lddywedd | Eay 49 IHE04/IT7T-51
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGNO EXR
Assicurazione complementare Numero di dossler
T TS P T Additional transport insurance | Terminal reference
Delivery address I:l ?s :g
Riferimenti del cllente
Valuta  * Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Vatue forsutadieey 1 T MEt— T NW—-82 1241
Terminal di amivoe Numero telefonico
Ditipprrperminal anfa + 39 / B0 531581}
Marche e numeri Quantitd Imballaggle | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariff number | Gross weight In kg Value (with currency)
PRARTS 1306.0
3| PAL | PARTS
4
%
3
»
#
EX WORKS Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
bie veeinhi |
Q. 430 0.00 | M | wssRital L
Din. X cmXx mx = m? M
Richleste particolari / Special consignments .
[itﬁif:? paiﬁ'c\ollar;. ! Sgcg‘linswlcfcins Allegati # Enclosures
~INW~B212
DImENSIONS (LWH) @ 3X BOX&0X30Cn
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente
Clecin e el e et e ST IR R EL s,
Data [ Date Data / Date vaiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aheﬁgh&gl Ciclani Ili, she- 7000 Modugno (B A)
Orario /Time Qrario  Fime
11 MAR.2020_ ™
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signatura Consignee’s name in block letters Fipmi / . .
Ricey é(;/v;f;&w rva di

verifica suguatita € quantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNE’C;I' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



